ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH
LA IGLESIA CATOLICA DE SAN JOSE

1310 MAIN ST.
ROCHESTER, IN 46975
574-223-2808

Pastor: Rev. Michael McKinney
fr.mmckinney@gmail.com

Parish Email:
stjoseph@rtcol.com

Website
http://www.parishesonline.com/find/st-joseph-catholic-church

Eighth Sunday in
Ordinary Time

February 26, 2017

Remember your mercies, O Lord!

This Week’s Mass Schedule

Monday - 8:00 am
Tuesday - 8:00 am
Ash Wednesday - 8:00 am, (English),
5:15 pm (English), 6:30 pm (Spanish)
Thursday - 5:30 pm
Friday - 8:00 am
Saturday - 5:00 pm
Sunday - 9:00 am (English)
11:30 am (Spanish)




TY¥57| MASS INTENTIONS

Saturday, February 25

5:00 pm tDean Swank
Sunday, February 26

9:00 am tFrank Vojtasek
11:30 am People of the Parish
Monday, February 27

8:00 am tPoor Souls
Tuesday, February 28

8:00 am tDon King
Wednesday, March 1

8:00 am tMary Ann Chezem
5:15 pm tJay Ziegler

6:30 pm Spanish Mass tJoni Myers
Thursday, March 2

5:30 pm John Eder Family
Friday, March 3

8:00 am Vietnam Veterans
Saturday, March 4

5:00 pm tJanice Mann
Sunday, March 5

9:00 am Tyler Mulvaney

11:30 am People of the Parish

FINANCIAL STEWARDSHIP

%gﬂgé‘ ion 8{:}:28 Total
Regular Offering  $2,807.76 $672.00 $3,479.76
Haiti $10.00 $30.00 $40.00
Bidg. Fund $40.00 $25 $65.00
Propagation of Faith $10.00 $0 $10.00
Catholic Moment  $313.00 $0 $313.00
Candles $2.00 $0 $2.00
Total Giving $3,182.76 $727.00 $3,909.76

ADORATION & CONFESSIONS
Begin your Lenten season by spending time with
the Jesus in the Blessed Sacrament. Adoration
and confessions will be available in the church
this Thu, Mar. 2, 6:00-7:00pm.

ADORACION Y CONFESIONES
Empieza tu tiempo de la Cuaresma a través de
pasar tiempo con Jesus en el Santisimo.
Adoracion y confesiones pasaran en la iglesia
este Jueves, el 2 de Mar, 6:00-7:00pm.

FAITH FORMATION
This Sunday is a Celebration Sunday, preparing
for the upcoming Season of Lent. All parents are
encouraged to attend and participate with their
children. Regular sessions continue next Sun-
day, March 5.

LA FORMACION DE FE
Este Domingo es wun Domingo de Ila
Celebracion, una preparacion para el Tiempo de
la Cuaresma. Todos padres estan invitados de
asistir y participar con sus hijos. Sesiones
regulares contintian el proximo domingo, el 5 de
Marzo.

ADULT EDUCATION
Adult Education is taking a break and will
resume meeting on Tue, Mar. 14.

LADIES LUNCH
All ladies of St. Joseph are invited to a time of
fellowship by enjoying lunch in the backroom of
Jarrety's this Tue, Feb. 28, 11:00am.

LITURGICAL SCHEDULE
March 4 & 5

5:00 p.m.
Reader: Dan Rosswurm
Eucharist: Rosswurms
Servers: Alex Kromkowski
Hospitality: Volunteers
Music: Janet Copeland

9:00 am
Reader: Phyllis Dausman
Eucharist: Schwanks
Servers: Diego Ochoa,Hannah Jansma
Hospitality: Suellen & Mlke Denney
Music: Trinity Lease

Domingo, 11:30 a.m.
Lector: Jose Juan Ramirez, Lupita Hernandez
Eucaristia: Jorge Rosas, Ignacio y Mercedes Herrera
Monaguillos: Fernanda y Jesus Quintana
Hospitalidad: Arturo y Laura Rosas

WITH GRATITUDE
Thanks to all who came to have their photos taken for the Par-
ish Directory. If you were not able to participate, watch for an-
other opportunity coming up this summer.

CON GRATITUD
Gracias a todos los que vinieron a tomarse sus fotos para el
Directorio Parroquial y ayudaron organizer las sesiones. Si no
pudieron participar, esten al tanto para otra oportunidad que
viene este verano.

VOLUNTEERS NEEDED
More volunteers are needed to visit the homebound and bring
them Holy Communion as more people come forward request-
ing the Sacrament. If you are interested in taking the Eucharist
twice a month to those unable to be with us at Sunday Mass,
please contact Fr. Mike.




ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH

FROM FR. MIKE:

As we prepare to enter into the Lenten season
this coming Wednesday, we hear Paul tell the
Corinthians in today’s second reading that we are to
be regarded as “servants of Christ and stewards of
the mysteries of God.” The concept of stewardship is
always difficult for us because we are used to be
owners when it comes to our material stuff. But we do
not own God nor even our understanding of him
because this is a wisdom that can only come from the
Holy Spirit. Consequently, anything that we have in
this earthly life ultimately comes to us from God, and
thus we really don't own anything but are only
stewards. One way to think of this is that anything in
our life is there for us from God in order that we can
use it to give glory to God. Paul then says, “Now it is
of course required of stewards that they be found
trustworthy.” One of the best ways we become
trustworthy stewards of the mysteries of God is to be
trustworthy stewards of the earthly goods we has
blessed us with. Another is to consider how we can
improve our stewardship of our time and energy to
use them in ways that glorify him. As the season of
Lent quickly approaches, let us take advantage of this
opportunity with which God has entrusted to us to
grow in our love of him.

DEL PADRE MIGUEL.:

Mientras nos preparamos para entrar en la
Cuaresma este miércoles, escuchamos a Pablo decir
a los Corintios en la segunda lectura de hoy que debe-
mos ser considerados como “servidores de Cristo y
administradores de los misterios de Dios.” El concepto
de administracion es siempre dificil para nosotros por-
que estamos acostumbrados a ser duefios cuando se
trata de nuestras cosas materiales. Pero no somos
duefios de Dios, ni siquiera de nuestra comprensiéon
de él, porque esta es una sabiduria que sélo puede
provenir del Espiritu Santo. En consecuencia, todo lo
que tenemos en esta vida terrenal en Ultima instancia
viene a nosotros de Dios, y por lo tanto, realmente no
poseen nada, pero sélo somos administradores. Una
manera de pensar en esto es que cualquier cosa en
nuestra vida esta alli para nosotros por parte de Dios
para que podamos usarla para dar gloria a Dios. Pablo
entonces dice: “Ahora bien, lo que se busca en un
administrador es que sea fiel.” Una de las mejores ma-
neras de convertirnos en administradores dignos de
confianza de los misterios de Dios es ser administra-
dores dignos de confianza de los bienes terrenales
con los que nos ha bendecido. Otra es considerar cé-
mo podemos mejorar nuestra administracion de nues-
tro tiempo y energia para usarlos de maneras que lo
glorifiquen. A medida que el tiempo de Cuaresma se
aproxima rapidamente, aprovechemos esta oportuni-
dad con la que Dios nos ha confiado para crecer en
nuestro amor por él.

CHURCH IN CENTRAL & EASTERN EUROPE
Check your packet of envelopes for this collection to
assist the churches in 20 countries, many of which still
are recovering from Soviet rule. Funds support recon-
struction, education, formation, and poverty outreach.
Visit www.usccb.rg/ccee for more info.

LA IGLESIA EN EUROPA CENTRAL Y ORIENTAL
Cheque tu paquete de sobres para esta colecta de
ayudar a las iglesias en 20 paises, muchos de los
cuales aun estan recuperando de estar bajo el régimen
soviético. Los fundos financian la reconstruccion, la
educacion, la formacién, y los programas de extension
dirigido a los pobres. Para mas informacion, visite
www.usccb.org/ccee.

MASS INTENTIONS
St. Joseph Parish is low on Mass Intentions. If you
would like a Mass said for your loved one, please
contact the Parish Office.

INTENCIONES PARA LA MISA
La parroquia de San José esta baja en el nimero de
las intenciones para la Misa. Si quieren una Misa para
alguien de su familia o cualquier persona, contacte la
Oficina Parroquial.
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ASH WEDNESDAY
Mark your calendar now for the upcoming Lenten season
beginning on Wednesday, Mar. 1. Masses with the Distri-
bution of Ashes will be 8:00am (English), 5:15pm
(English), and 6:30pm (Spanish with some English).

MIERCOLES DE LAS CENIZAS
Notase que la Cuaresma viene en Miércoles, la 1 de
Marzo. Las Misas con la Distribucién de las Cenizas
seran 8:00 AM (Inglés), 5:15 PM (Inglés) y 6:30 PM
(Espariol).

LENTEN REGULATIONS
Ash Wednesday and Good Friday are days of fasting,
and as diocese regulations remind us, all persons aged
18-60 are allowed one full meal. “Two other meals, suffi-
cient to maintain strength, may be taken according to your
needs, but together they should not equal another full
meal. Eating between meals is not permitted; but liquids,
including milk and fruit juices, are allowed.”
Ash Wednesday and all Fridays of Lent are days
of abstinence from meat for all persons aged 14 and up.

REGULACIONS DE LA CUARESMA

El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son dias de
ayuno, y como nos recuerda las reglas de la diécesis,
todas las personas de entre 18 y 60 afios tienen permitido
una comida completa. "Dos otras comidas, suficientes
para mantener la fuerza, pueden ser tomadas de acuerdo
a sus necesidades, pero juntas no deben igualar a otra
comida completa. Comer entre comidas no esta permiti-
do; Pero los liquidos, incluyendo la leche y los jugos de
fruta, se permiten. "Miércoles de Ceniza y todos los
Viernes de Cuaresma son dias de abstinencias de carne
para todas personas de la edad de 14 y arriba.

STATIONS OF THE CROSS
All are invited to commemorate Jesus’ journey to Calvary
and to recall his crucifixion for our salvation each Friday

FISH FRY

The Knights of Columbus are partnering with The
Rotary Club to host an All-You-Can-Eat Fish Fry
on Fri, Mar. 3, 4:30-7:00pm in the Parish Hall
catered by Burns Fish Fry. Full meal carry-outs
available. Advance tickets are $9.00 for adults,
$6.00 for children 5-12 years old. Tickets will be
$0.50 more at the door. Advance tickets available
after all Masses next weekend or from any Knight
or Rotarian.

PESCADO FRITO

Los Caballeros de Colon con El Club Rotario
ofrece Pescados Fritos Todo-Lo-Que-Puede-
Comer el Viernes, 12 de Feb., 4:30-7:00 PM en el
Salén Parroquial. Comida completa para llevar
estaran disponible. Boletos avanzados de $9.00
para adultos y $6.00 para nifios de 5-12 afios de
edad. Los boletos cuestan $0.50 mas en la puerta.
Pueden comprar boletos después de las Misas el
proximo Domingo o de cualquier Caballero o
Rotariano o en la Oficina Parroquial.

PLEASE PRAY FOR
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Joseph Absi, Andi McClendon, Jim Zehner, Amber Wilson, Brie Armstrong, Tom Renie, Lucas Brown, Kurt Kellenburger, Bill Wagner,
Gracie Figlio, Don Beech, Shirley Brennan, Kay Brash, Stephanie Evans, Marsha Crist Gearhart, Shelagh Wise, Rosie Hess, Wendell
Grass, Al Gundrum, Martha Schwenk, Gloria Kontor, David Rans, Kelly Hiatt, Janet Schutter, Bill Kaytar, Harold Foust, Cyndy Raymond.
Please call the Parish Office with any changes to the prayer list. 574-223-2808. Thank you!

Good Sam’s Group; February Leaders: Becky Banashak, 574-223-5103 and Barb Absi (223-4662). Please let the Good Sam'’s group
know if there are any needs in the parish, such as food, transportation, child care during iliness, etc. You may do so by contacting the par-
ish office (223-2808), Kay Brash (835-3085), or Chris Haussmann (223-8191).

Marriage—Please contact our pastor at least six months in advance of your desired date.

Baptism—Please contact our pastor for a preparation meeting.
Bulletin Deadline—Noon Tuesday

Those wishing Communion for the homebound, please notify the parish office.




